John 1:1
John 11:48



 is the third class conditional particle EAN, meaning “If” and it may or may not happen.  Then we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb APHIĒMI, which means “to allow, permit, let go, or tolerate.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the leaders of Israel might produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive used in conditional sentences to indicate probability or possibility.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner.”  BDAG suggests the translation “if we let him go on like this (i.e. doing miracles) Jn 11:48,”
 which is used by the NASB.

“If we let Him go on in this manner,”
 is the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all; everyone.”  Then we have the third person plural future active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: will believe.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that everyone will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him” and referring to Jesus.

“everyone will believe in Him,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural future deponent middle indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: will come.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the Romans) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective HRWMAIOS, meaning “the Romans.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural future active indicative from the verb AIRW, which means “to take away.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Romans will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

With this we have the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning, “our” and referring to the leaders of Judea.  Then we have the coordinating use of the conjunctions KAI…KAI, meaning “both…and.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “place (meaning a physical place) or position.”
  In addition we also have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ETHNOS, meaning “nation.”

“and the Romans will come and take away both our position [of leadership] and nation.’”
Jn 11:48 corrected translation
“If we let Him go on in this manner, everyone will believe in Him, and the Romans will come and take away both our position [of leadership] and nation.’”
Explanation:
1.  “If we let Him go on in this manner, everyone will believe in Him,”

a.  The gist of the conversation of the members of the Sanhedrin to one another continues to be described by John.  The members agree that Jesus has performed many miracles, which cannot be denied, refuted, or explained away.


b.  These men come to a general consensus that if they continue to allow Jesus to keep on performing His miracles, everyone in the country will believe that He is the Messiah.  This is a valid premise and true conclusion.  Had the Sanhedrin left Jesus alone, almost everyone would have believed in Him.  There were always going to be those who did not, such as these men themselves.  “The council expressed its inability to solve the problem by continuing to do what they had been doing.  Official disapproval, excommunication, and counter teaching were not stopping Jesus’ influence.”


c.  The phrase “in this manner” refers to two things: the teaching of Jesus and the miracles of healing performed by Jesus.


d.  The term everyone is a general term that refers to the vast majority of people, but not literally everyone.  We use the same expression in common day language in English, when we say, “Everyone believes that” or “everyone does that” or similar expressions.  We don’t really mean everyone, but we exaggerate a little to make a point.


e.  To believe in Jesus meant to believe that He was the Son of God, God incarnate, the Prophet promised by Moses, the Messiah, and the One who comes into the world.


f.  Generally, this hypothetical is true.  Had the ministry of Jesus been permitted to continue almost all the people of Israel would have believed that He was the Messiah.  This was something the leaders of Israel could not permit, since they refused to believe He was the Messiah.

2.  “and the Romans will come and take away both our position [of leadership] and nation.’”

a.  In contrast with the generally true premise, we now have the false conclusion.  The members of the Sanhedrin tell themselves something that they believe to be true, but is not necessarily true.  They say that the Romans will come and take them out of power and destroy the nation.  This is their conjecture, but not an established fact.  This is their fear, but not reality.  “They were not seeking after truth; they were seeking for ways to protect their own selfish interests.  If Jesus gathered too many followers, He might get the attention of the Roman authorities; and this could hurt the Jewish cause.”


b.  “The Romans” refers to the Imperial armies of Rome, which had the ultimate power and authority over everything that happened in Judea, Samaria and Galilee.  The phrase “will come” refers to the legions of Rome marching across the land and destroying every city, killing those who oppose them, and enslaving everyone who survives.


c.  The phrase “take away our position” refers to the position of authority the members of the Sanhedrin had as the Supreme Court of Israel.  These seventy men plus the high priest had the authority to make and enforce religious law in the land of Judea and Galilee.  The Romans permitted this as was their custom in every land that they conquered.  The Romans held political rule and final authority, but permitted those they ruled to rule themselves as long as the “Peace of Rome” was maintained.  If a people got out of control (for example rioted), then the Romans simply killed everyone to solve the problem.  It was highly effective in keeping the peace.


d.  Not only would the leaders lose their positions of authority and privilege, but the nation would cease to exist.  The people would be killed or taken into slavery and the land would be given to others to live on, who would rule themselves under the leadership and guidance of Rome.  This is ultimately what happened to the Jews in 70 A.D., but not because of Jesus continuing to teach and perform miracles.


e.  These Jews, without knowing it, were predicting their own demise, but the reason for their demise would be their own hatred and rebellion against the authority of Rome, just as they would not accept the authority of Jesus as their Messiah.

3.  Commentators’ comments.


a.  “They expressed the fear that all the people would believe on him—in the sense of giving him their support and following him as their Messiah.  This would certainly bring the Romans down on the Jews with force, as they would interpret such a thing as a political revolution.  Then the Jews would lose their place (Temple) and nation.  Under the Romans, since the time of Julius Caesar, they had enjoyed certain privileges as ‘the nation of the Jews’.  Exactly the situation they feared did develop as a result of the war of the Jews against Rome, A.D. 66-70.”
  Some commentators suggest that the word TOPOS, which can mean ‘place’ in certain contexts refers to the Temple.  However, had these wanted to refer to the temple, they could have used the word for the Temple: HIERON.   Lenski gives an excellent explanation of why it means “position” rather than place, and why it refers to the members of the Sanhedrin’s position of authority: “…when explanations [of the word ‘place’] are added they always refer to the position of domination held by the Sanhedrin, whether in the Temple as its headquarters, or in the city as the capital, or in the country as its domain.  What these Sanhedrists are concerned about is their ‘position’ as the ruling body.  There is not fear that the Jewish nation would lose its Sanhedrin, but that the Sanhedrin would lose the nation it dominates.  This calamity must be prevented at all hazards.  Observe the selfishness that is here thinly veiled behind a show of patriotism.  …Coldly self-seeking, power and place is their one desire.”


b.  “Only if the people take Jesus as their political Messiah (Jn 6:15) as they had once started to do.  This is a curious muddle for the rulers knew that Jesus did not claim to be a political Messiah and would not be a rival to Caesar.  And yet they use this fear (their own belief about the Messiah) to stir themselves to frenzy as they will use it with Pilate later.  Note the order here when ‘place’ (job) is put before nation (patriotism), for all the world like modern politicians who make the fate of the country turn on their getting the jobs which they are seeking.  In the course of time the Romans will come, not because of the leniency of the Sanhedrin toward Jesus, but because of the uprising against Rome led by the Zealots and they will destroy both temple and city and the Sanhedrin will lose their jobs and the nation will be scattered.”


c.  “The council members were greatly troubled by Jesus’ popularity and with what they saw as the potential for political upheaval (the breach of the Pax Romana) and the possibility of the loss of their power base.  Like contemporary anxiety-ridden persons who struggle with earthly situations that cause them feelings of insecurity, the council members were sure that the Romans would come and take care of the situation.  Such action, however, would be devastating for them.  Verse 48b offers two possibilities for translation.  The usual way of rendering the Greek has been ‘the Romans will come and destroy our (holy) place and our nation’.  But the position of ‘our’ in the Greek suggests that it was not the temple and nation about which the Council was most worried.  It was their role as leaders and the nation as they knew it that would therefore be at stake if, as they thought, this Jesus fellow were permitted to continue his activity.”


d.  “That even Jesus’ most bitter enemies did not deny His miracles offers convincing proof of their authenticity.  But despite their admission that He was performing many signs, they refused to believe in Him as Messiah and Lord, choosing instead to hold to their damning hypocrisy and eliminate Him.  They were masters at deliberately ignoring the evidence, as they had earlier done when Jesus healed a man born blind.  For the Sanhedrin, Jesus threatened the status quo.  Its members were not judging the situation based on objective standards of right and wrong, but by how they would be affected.  If Jesus’ miraculous signs ignited the fervent messianic passions of the Jewish people, the Sanhedrin could lose everything.  That danger was especially grave, they knew, since the Passover was approaching and Jerusalem would be packed with huge crowds of zealous pilgrims.  If the Roman governor got wind of a potential uprising, his response would be swift and harsh—Pilate had already demonstrated his capacity for ruthlessness (Lk 13:1).  Rome did not tolerate insurrection (as the Jews would learn a few decades later when the Romans crushed their revolt and sacked Jerusalem); any uprising would be brutally put down.  But in this as in everything else, His opponents completely misjudged Jesus; He had not come to incite a revolution (Jn 18:36; Mt 22:21), but ‘to seek and to save that which was lost’ (Lk 19:10).  (It is not until He returns to earth at His second coming that He will vanquish all rulers, set up His earthly kingdom, and rule as King of kings and Lord of lords, Rev 20:1–6).”
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